
.22LR BARREL & BOLT GROUP KIT M4 - BARREL AND BOLT GROUP
KIT 16.1" .22LR FITS AR15 /M4

The CMMG .22LR Barrel and Bolt kit provides everything you need to convert
your existing upper to a dedicated .22LR. Just purchase a magazine and you are
ready to go. For best performance use a round style hammer as notched
hammers can cause function issues and 36 grain plated nose bullets have
proven to be the best choice for function. 16.1” Barrel .22 Long Rifle Barrel and
Bolt combo

Attributes

Name: BARREL AND BOLT GROUP KIT 16.1" .22LR FITS AR15 /M4
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100030925
Mfr. No.: 22D7C6C
Cartridge: 22 Long Rifle
Length: 16.1''
Make: AR-15
Delivery weight: 1.125kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 44mm
Shipping length: 660mm
UPC: 815835013985

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für das .22LR Lauf und
Verschluss Kit

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CMMG .22LR Lauf und Verschluss Kits. Dieses Produkt ermöglicht es
Ihnen, Ihr bestehendes Upper in eine dedizierte .22LR umzurüsten. Um eine sichere und optimale Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region bezüglich
des Gebrauchs von Feuerwaffen und deren Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie ausschließlich die empfohlene Munition (36 Grain Round Nose), um Funktionsstörungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Lauf und die Verschlussgruppe ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie das
Produkt verwenden.
Verwenden Sie einen runden Hammer zum Einschlagen von Bauteilen, um Funktionsprobleme zu verhindern.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während Sie das
Produkt verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Laufs und der Verschlussgruppe auf Abnutzung oder
Beschädigung.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation des Laufs und der Verschlussgruppe

Entfernen Sie das bestehende Upper von Ihrem AR15 Gewehr.
Setzen Sie den .22LR Lauf in das Upper ein und stellen Sie sicher, dass er richtig sitzt.
Installieren Sie die Verschlussgruppe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie alle Verbindungen auf Festigkeit und Sicherheit.

Nutzung

Laden Sie das Magazin (#AT0036243) mit der empfohlenen Munition.
Setzen Sie das Magazin in das Upper ein und stellen Sie sicher, dass es korrekt eingerastet ist.
Führen Sie eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert,
bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Nach dem Schießen reinigen Sie den Lauf und die Verschlussgruppe gründlich, um Rückstände zu
entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und deren
Zubehör.
Bringen Sie nicht mehr benötigte Teile zu einer autorisierten Sammelstelle oder einem Fachmann, der sich mit
der Entsorgung von Feuerwaffen auskennt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des CMMG .22LR Lauf und Verschluss Kits ist von größter Bedeutung. Durch
das Befolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen tragen Sie dazu bei, Unfälle zu vermeiden und ein
sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten. Achten Sie darauf, regelmäßig nach Aktualisierungen oder Rückrufen auf
der EU Safety Gate Plattform zu suchen.
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Safety Instruction Guide for CMMG .22LR Barrel and
Bolt Group Kit

Introduction
Thank you for choosing the CMMG .22LR Barrel and Bolt Group Kit. This product is designed to convert your existing
upper receiver to a dedicated .22LR configuration, allowing for enhanced versatility and performance. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms safely and responsibly.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the barrel and bolt group kit.
Store the product in a secure location, away from children and unauthorized users.
Use only compatible magazines and ammunition as specified in the product description.
Regularly inspect the product for wear and damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms and firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Misfires or failures to fire can occur if the wrong type of ammunition is used.
Improper installation can lead to malfunction or injury.

Avoiding Hazards:
Use only 36 grain plated nose bullets for best performance.
Ensure that your upper receiver is in good condition before installation.
Do not use notched hammers; opt for round style hammers to avoid function issues.

Age Restrictions:
This product should only be used by individuals who are legally permitted to handle firearms. Ensure
that all users are of appropriate age and have the necessary training.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel and bolt from your upper receiver.
Insert the CMMG .22LR barrel into the upper receiver, ensuring it is securely seated.
Install the CMMG bolt group into the receiver, following the manufacturer's instructions for proper
alignment and locking.
Reattach any components removed during the installation process.

Usage:
Load the compatible magazine with .22LR ammunition.
Insert the magazine into the upper receiver.
Charge the firearm by pulling back the charging handle and releasing it.
Aim in a safe direction and fire as intended, ensuring to follow all standard firearm safety protocols.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged products in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, contact your local waste management
facility for proper disposal methods.
Ensure that any ammunition is disposed of safely and in compliance with local laws.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or to report unsafe products, please contact your local authorities or consult the EU Safety Gate
platform for updates on product recalls and safety alerts.



Thank you for your attention to these important safety guidelines. Enjoy your CMMG .22LR Barrel and Bolt Group Kit
responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Cañón y Percutor CMMG .22LR

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Cañón y Percutor CMMG .22LR. Este kit te permite convertir tu parte superior existente
en un sistema dedicado de .22LR, ideal para el uso en plataformas AR15/M4. Para garantizar un uso seguro y
efectivo de este producto, es importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación y uso
que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que todos los componentes estén en buen estado antes de la instalación y uso.
Revisión Regular: Inspecciona el kit regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Almacenamiento Seguro: Guarda el kit en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no
capacitadas.
Uso Responsable: Usa el kit únicamente de acuerdo con las instrucciones y para el propósito previsto.
Conoce tu Arma: Familiarízate con el funcionamiento de tu AR15/M4 y el kit antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Martillo de Estilo Redondeado: Utiliza un martillo de estilo redondeado para evitar problemas de
funcionamiento. Los martillos con muescas pueden causar fallos.
Munición Adecuada: Emplea balas de punta revestida de 36 granos, ya que han demostrado ser las más
efectivas para el funcionamiento del kit.
Supervisión de Uso: Si eres un principiante, asegúrate de tener a alguien con experiencia que te supervise
durante el uso.
Protección Personal: Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y ordenada.
Ten todas las herramientas necesarias a mano.

Instalación del Kit:

Retira el cañón y el percutor existentes de tu parte superior AR15/M4.
Instala el cañón CMMG .22LR en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Coloca el grupo de percutor CMMG en su posición correcta.

Verificación:

Asegúrate de que todas las piezas estén instaladas correctamente y que no haya piezas sueltas.
Realiza una prueba visual para asegurar que el mecanismo funcione sin problemas.

Uso del Kit:

Carga el cargador con munición adecuada.
Asegúrate de que el arma esté en una posición segura antes de disparar.
Dispara en un área designada y segura, lejos de personas y propiedades.

Instrucciones de Eliminación

Desecho de Componentes: Si alguna parte del kit está dañada o ya no es segura para su uso, deséchala de
acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos peligrosos.
Reciclaje: Considera reciclar las partes metálicas y otros materiales siempre que sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del Kit de Cañón y Percutor CMMG .22LR, consulta a tu
distribuidor o revisa la documentación del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de un uso seguro y
satisfactorio de tu producto.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit CMMG
.22LR Barrel e Bolt Group

Introduzione
Il Kit CMMG .22LR Barrel e Bolt Group è progettato per convertire il tuo upper esistente in un sistema dedicato per il
calibro .22LR. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per evitare incidenti e garantire il corretto funzionamento del kit.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il kit in conformità con le leggi locali e nazionali relative alle armi da fuoco.
Conserva il kit in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il kit se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo proiettili a punta placcata da 36 grani per garantire prestazioni ottimali.
Evita l'uso di percussori scanalati, poiché possono causare problemi di funzionamento.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se si ritiene che sia scarica.
Assicurati che l'arma sia scarica quando non è in uso o durante la manutenzione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la manutenzione e la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Kit

Rimuovi il tuo upper esistente dall'AR15.
Segui le istruzioni del produttore per installare la canna da 16,1" e il bolt group.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati saldamente e in modo sicuro.

Uso del Kit

Carica il caricatore con proiettili a punta placcata da 36 grani.
Inserisci il caricatore nell'arma e verifica che sia bloccato in posizione.
Controlla che l'arma sia in modalità di sicurezza prima di procedere.
Accertati di essere in un'area sicura e autorizzata per il tiro.
Spara solo in condizioni di sicurezza e con un bersaglio appropriato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di componenti del kit.
Non gettare il kit o i suoi componenti in contenitori per rifiuti generali.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per una risposta più rapida.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Kit CMMG .22LR
Barrel e Bolt Group. Ricorda sempre di rimanere informato sulle normative locali e di adottare pratiche di tiro sicure.
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.22LR BARREL &amp; BOLT GROUP KIT M4 CMMG
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa .22LR BARREL &amp; BOLT GROUP KIT M4 CMMG tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoja tuotteen vastuullisesta hävittämisestä. Varmista, että
luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Noudata kaikkia ohjeita ja
varoituksia.
Ikärajoitus: Tuotetta ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Varmista, että vain aikuiset käsittelevät ja käyttävät
tuotetta.
Varoita vaarasta: Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä
tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Huomioi ympäristö: Käytä tuotetta vain suunnitelluissa olosuhteissa ja varmista, että se on turvallista
ympäristössäsi.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä vain suositeltuja ammuksia: Käytä vain .22 Long Rifle patruunoita, jotka on hyväksytty tämän tuotteen
käyttöön.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa: Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista
tai huoltoa.
Vältä väärinkäyttöä: Älä käytä tuotetta muuhun kuin sen tarkoittamaan tarkoitukseen.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita: Suositellaan silmäsuojia ja kuulosuojaimia käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Tarkista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus:

Poista vanha piippu ja lukko yläosasta.
Asenna uusi .22LR piippu ja lukko seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että kaikki osat on asennettu tiukasti ja oikein.

Käyttö:

Lataa ase vain turvallisessa ympäristössä.
Tarkista, että kaikki toiminnot ovat kunnossa ennen laukaisua.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa ja varmista, että ympärilläsi on riittävästi tilaa.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen: Kun tuotetta ei enää tarvita, hävitä se paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Kierrätys: Tarkista, onko tuotteelle kierrätysmahdollisuuksia tai erityisiä hävittämisohjeita.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että käytät
tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.



Yhteenveto
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja varoituksia varmistaaksesi, että käytät .22LR
BARREL &amp; BOLT GROUP KIT M4 CMMG tuotetta turvallisesti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Návod k bezpečnému používání sady hlavně a závěru
CMMG .22LR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu hlavně a závěru CMMG .22LR. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vysoký výkon a spolehlivost při střelbě. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte
tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte pokynům k bezpečnosti.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel, tedy pro střelbu s náboji .22 Long Rifle.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami staršími 18 let nebo pod dohledem dospělé osoby.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a nejeví známky poškození.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a sluchátka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že používáte pouze doporučené náboje, konkrétně kulové střely s plátovanou špičkou o hmotnosti
36gr.
Používejte kulový kladívko pro maximální výkon; drážková kladívka mohou způsobit problémy s funkcí.
Nikdy nevystřelujte na osoby, zvířata nebo majetek.
Před a po každém použití výrobku se ujistěte, že je bezpečně vybitý.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte zásady bezpečné manipulace se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Opatrně odstraňte stávající hlaveň a závěr z horního dílu AR15/M4.
Nainstalujte novou hlaveň a závěr CMMG .22LR podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a zajištěno.

Použití:

Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu.
Nasaďte zásobník s doporučenými náboji.
Při střelbě dodržujte zásady bezpečného používání, jako je udržování mířidla zaměřeného na
bezpečnou oblast.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud výrobek obsahuje jakékoli nebezpečné materiály, zajistěte, aby byl likvidován odbornou firmou.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje střelné nebo nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány nebo vyhledejte
informace na platformě EU Safety Gate. Udržujte si aktuální informace o případných výzvách k vrácení výrobku a
bezpečnostních upozorněních.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zabezpečujete tak nejen svou bezpečnost, ale i bezpečnost ostatních. Vždy
se ujistěte, že používáte výrobek odpovědně a v souladu s platnými zákony a předpisy.


